
  
Europrimer Fill 

 

 
RYCHLESCHNOUCÍ, 
PLNĚNÝ ZÁKLADNÍ NÁTĚR 
 

POPIS PRODUKTU 

 
Fill 

 
 

 
Připravený k použití, jednosložkový, rychleschnoucí základní nátěr k napenetrování a vyplnění (v jednom kroku) savých a nesavých 
podkladů (potěrů) na bázi cementu a síranu vápenatého (sádry), dřevěných potěrů, keramických dlaždic, dřevěných podlahových 
desek, parket, litého asfaltu a sádrových podlahových desek jako Fermacel, Knauf. 
Pro penetraci a vyrovnání drobných nerovností a spár na keramických dlaždicích, prknech, parketách, dřevěných kompozitních materiálech 
a sádrokartonových podlahových deskách před vyrovnávacími pracemi. 
Základní a stěrkovací prostředek pro vyrovnávací práce na schválených hydroizolačních nátěrech *. 

 
Lepicí promotér pro systém Eurocol MultiTerrazzo Funguje.  

Velmi nízké emise těkavých organických látek. Bez rozpouštědel. 

EMICODE EC 1 Plus, GISCODE D 1 

 

 

  
  

 
VLASTNOSTI PRODUKTU 

 

 

Zjednodušuje drobné nerovnosti v podkladu. 
Zabraňuje zaplňování spár stěrkovacími hmotami 
(dřevěné a keramické podlahy).

Snadná aplikace válečkem nebo válečkem. Vhodné pro suché 
podlahové vytápění. Po zaschnutí vznikne drsný a přilnavý povrch. 
Použitelný pod stěrkovací hmoty do tloušťky 10 mm.

 
 

 

APLIKACE 
 

• Pro penetraci normovaných podkladů: 
o Vyrovnání stěrkovací hmotou Eurocol. 
o Lepení schváleným disperzním lepidlem Eurocol. 

• Platí pro: 
o Savé podklady (cementový potěr, potěr s vázaným síranem 

vápenatým a suchý potěr). 
o Vhodné desky na bázi dřeva 
o Potěr z litého asfaltu (DIN 18354 / EN 13813) * 
o Leštěné a nesavé podklady (např. keramické dlaždice) spolu s 

cementovou stěrkovací hmotou Eurocol. 
o Základní nátěr Eurocol pro následné nivelační práce 

• Neplatí pro: 
o Staré minerální potěry a dřeva a magneziový potěr. 
o Pod 1 a 2složková podlahová lepidla Eurocol. 
o Husté podklady (např. litý asfalt, keramické dlaždice) dohromady 

s vyrovnávací hmotou Eurocol na bázi sádry 
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TECHNICAL DATA 
Báze Polyakrylátová disperze, plnivo, pigmenty, voda, přísady, konzervační látky 

  

Barva žlutá 

Hustora cca. 1,3 g/cm³ 
  

Čistící prostředek voda 

Podmínky zpracování min. 15 °C na podkladu, min. 18°C material – pokojová teplota 

35-75% relativní vlhkost vzduchu, doporučeno <65% 

Způsob aplikace Špachtle, štětec, váleček z mikrovlákna Eurotool 
  

Doba schnutí cca. 1 – 2 hod, s nivelační hmotou na bázi síranu vápenatého nejméně 2 hodiny 

Spotřeba cca. 100 – 150 g/ m² 
  

Systémy podlahového vytápění   Vhodné pro suché podlahové vytápění. Maximální teplota 29°C 

Doba expirace cca. 15 měsíců, otevřený obal pevně uzavřít a co nejdříve spotřebovat. 
  

Podmínky skladování obal těsně uzavřený na suchém místě, teplota: 5 - 30 °C. 

Citlivý na mráz ano 
  

Kód dle GHS ne 
 

 

Životní prostředí GISCODE: 

EMICODE: 

DGNB: 

LEED: 
 

 
D1 

EC1 Plus 

VOC 0% Úroveň kvality: 4 

VOC 0 g/l 

Obsahuje: směs 5-Chlor-2-methyl-2H-isothiazol-3- a 2-methyl-2H-isothiazol-3-on (3:1). Může 
způsobit alergické reakce. 

 Informace pro alergiky +49 361 730410 

 
 

PODKLAD 
 

 

Podklad musí splňovat požadavky dle národních norem, předpisů a standardů 
Podklad musí mít dostatečnou pevnost v tlaku a tahu, nosnost, rozměrovou stálost, být suchý, bez trhlin a prachu. 
Staré typy pevných podlah, jako například keramické dlaždice, musí být očištěny základním čističem Eurocol 891 Euroclean Basic 
a po zaschnutí přebroušeny. 

 
 

NÁVOD K POUŽITÍ 
 

 
Před použitím důkladně promíchejte. Při delších pracovních intervalech znovu promíchejte, aby se dosáhlo homogenní směsi. 
Nanášejte neředěný a rovnoměrně na připravený podklad. 

Pro zajištění rovnoměrného sušení se vyhněte škraloupu. 
U hlubších spár proveďte druhou vrstvu po cca 30–60 minutách, aby se snížilo množství vyplňované spáry při následném stěrkování. 
V závislosti na savosti podkladu, klimatických podmínkách v místnosti a dávkování lze stěrkovací hmotu Eurocol nanést na podklad a 
po cca 1–2 hodinách po zaschnutí ji přizpůsobit následnému použití. 
Výplňové práce se provádějí do 24 hodin. 

 
S vyrovnávacími pracemi je nutné začít nejpozději 24 hodin po zaschnutí penetrace. 

 

POZNÁMKY 
 

 

Je třeba dodržovat příslušné normy a předpisy. 
Věnujte prosím pozornost technickým a bezpečnostním listům. 

mailto:info.erfurt@forbo.com
http://www.forbo-eurocol.de/
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Doba schnutí se na hustých podkladech nebo hlubších spárách prodlouží. Dobu schnutí lze urychlit použitím ventilátorů. Při 
použití jako adhezního prostředku pro reaktivní pryskyřičné prepolymery Eurocol je třeba dbát na to, aby základní nátěr zcela 
vytvrdl a nebyl lepivý. 

 
* schválené hydroizolační nátěry Eurocol: 

 
Eurocol 042 Euroblock Turbo 1K - PUR-Základ 
Eurocol 015 Euroblock MS 1K – STP – Hydroizolační nátěr 
Eurocol 021 Euroblock Reno LE 2C - EP Izolační základní nátěr 

 
Vždy dodržujte uvedené doby schnutí podlahových krytin a intervaly. 
U litých asfaltových potěrů (DIN 18354/EN 13813) je schválená maximální tloušťka vrstvy samonivelační stěrky uvedena v 
příslušném technickém listu samonivelačních stěrek. 
Nepoužívejte na staré cementové, dřevěné a magneziové potěry na terazzo, kamenné podlahy, přírodní kámen přímo pod 
reaktivní lepidlo Eurocol.. 

 
 

OBAL 
 

 

15 kg nevratný kbelík (40 ks/Paleta) 
 
 

ZVLÁŠTNÍ POZNÁMKA 
 

 

Jakýkoli jiný způsob/podmínky aplikace než ty, které jsou uvedeny v tomto technickém listu, vyžadují výslovný souhlas výrobce. V 
případě odchylky od způsobu/podmínek aplikace nelze zaručit odpovědnost výrobce. 
Tento technický list obsahuje pokyny pro manipulaci a aplikaci produktu, založené na zkušenostech a testech provedených výrobcem 
v laboratoři a praxi 
Informace poskytnuté výrobcem jsou nezávazné a nemohou být použity jako základ pro stanovení odpovědnosti výrobce za jakékoli 
způsobené škody. Hodnoty uvedené v tomto technickém listu byly naměřeny za standardních laboratorních podmínek. Vzhledem k 
tomu, že se aplikační podmínky mimo laboratoř značně liší, je třeba tento technický list považovat pouze za vodítko. Výrobce proto 
nepřebírá odpovědnost za škody způsobené použitím obsahu technického listu zákazníkem. 
Protože podmínky použití, zpracování a skladování na místě jsou mimo vliv výrobce, nelze poskytnout záruku na výsledek zpracování. 
To zahrnuje i porušení jakýchkoli práv na ochranu třetích stran. Před konečným použitím je nutné zajistit dostatečné zkušební plochy. 
Je třeba dodržovat příslušné národní normy a předpisy platné v oboru. Mimo Německo je nutné zohlednit a dodržovat platné národní 
normy a předpisy platné v daném odvětví. Je odpovědností zákazníka ověřit si před použitím vhodnost produktu pro zamýšlený postup 
a účely. Tato technická informace nahrazuje všechny dříve vydané aplikační listy a informace o produktu již nejsou platné! 
Technické informace a bezpečnostní listy materiálů současně používaných instalačních materiálů je nutné pečlivě dodržovat. 

 
Výrobky dodávané výrobcem jsou určeny pouze pro profesionální použití. Uchovávejte mimo dosah dětí. Závazné jsou obchodní podmínky 
výrobce 
 

Stand 13.8.2019 
ersetzt Ausgabe vom 3.1.2018 

Version Nr.: 11 
BG134508_070-004 
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